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The meeting began at 11.05 a.m. with Mr Raimon OBIOLS I GERMA in the Chair.

The Chair welcomed those present, particularly the members of the Costa Rican High-Level
Delegation.

Before giving the floor to the Ministers, the Chair observed this was an opportunity for the
members of the Delegation to study in detail the development model chosen by Costa Rica, a
model which was producing results. He added that this meeting was taking place at a crucial
moment, one week after the conclusion of the sixth round of negotiations between the European
Union and Central American on the Partnership Agreement, and ten days before the Delegation’s
working visit to Costa Rica and Honduras.

He observed that the European Parliament had welcomed President Oscar Arias at a formal
sitting only a few months ago.

Mr Roberto Gallardo Nufiez, Minister of National Planning and Economic Policy, then
highlighted the importance of Europe’s political support for the Central American peace process.
He also said that one of the objectives of the Partnership Agreement was to encourage and
increase Europe’s presence in Central America.

Mrs Amparo Pacheco Oreamuno, Deputy Foreign Trade Minister, spoke about the stage reached
with the integration process in Central America, and highlighted the existence of common
legislation in a whole range of areas. With regard to trade, she underlined that a common
customs tariff already existed for 95% of products, and that work on the customs union had made
considerable progress. She also said that the Central American countries had open economies,
and listed the trade agreements already in force. However, she pointed out that there was no
clear leadership in the region with regard to progressing further with integration.

In the ensuing discussion, Mr Helmut Markov, Chairman of the European Parliament’s
International Trade Committee, expressed his admiration for the development model chosen by
Costa Rica. He said that he was aware of the disquiet felt by civil society with regard to the
Partnership Agreement, and stressed that since it had three pillars (free trade, political dialogue
and cooperation) it was not comparable with the free trade treaty with the USA. In this context,
Mr Markov also referred to the stage reached in EU-Andean Community negotiations and US
sanctions against Cuba.

Mr Fernandez Martin voiced his concerns on the subject of bananas.

The representative of the European Economic and Social Committee, Mr José Maria Zufiago,
wondered how social, labour and environmental issues were covered by the Partnership
Agreement negotiations, and also asked about the involvement of civil society in the
negotiations. He further proposed that a Joint Consultative Committee be established under the
Agreement.

Mrs Edite Estrela stressed the importance of the Agreement’s three pillars, pointing out that for

the European Union, the Agreement was of political rather than economic significance. She
further expressed her hope that the negotiations could be concluded in the fist half of 2009.
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Responding to the observations made, Mr Gallardo Nufiez stressed that Costa Rican society had
no problems with regard to negotiations with the European Union, which had not at all been the
case with regard to the Free Trade Treaty with the USA. With regard to US sanctions against
Cuba, he said that his government saw them as anachronistic. He wound up by referring to
emigration, observing that in Costa Rica, there were 750 000 well-integrated Nicaraguan
immigrants.

The Chair wound up the exchange of views by highlighting the need to establish a Joint
Consultative Committee and Joint Parliamentary Committee in the Partnership Agreement

between Central America and the European Union.

The meeting closed at 12.30 p.m.
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